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WAŻNE WSKAZÓWKI! 

(GB)

 

IMPORTANT RECOMMENDATIONS! 

 

 (D)

 

WICHTIGE HINWEISE! 

 

(RUS)

   

ВАЖНЫЕ

 

УКАЗАНИЯ! 
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Rules in the bathroom

− Produkt należy składować zgodnie z instrukcją, która znajduje się na opakowaniu!

− Uwaga! Zalecamy montowanie kabiny prysznicowej przez dwie osoby.

− Przed przystąpieniem do pracy należy szczegółowo zapoznać się z instrukcją montażu, a także
sprawdzić czy produkt

 

jest zgodny z zamówieniem oraz czy nie ma wad (uszkodzeń 
powstałych w czasie transportu lub w wyniku złego składowania), oraz czy opakowanie 
zawiera wszystkie części wskazane w instrukcji.

 

− Producent nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe w czasie transportu lub w
wyniku złego składowania.

 

− W czasie montażu i użytkowania produktu należy przestrzegać warunków gwarancji.

− Do pielęgnacji i czyszczenia kabiny prysznicowej zaleca się używanie środków nieinwazyjnych 
zalecanych do tego rodzaju produktów oraz zgodnie z zaleceniami ich producentów.

− Kabiny prysznicowe z powłoką ochronną wymagają pielęgnacji przez przetarcie powierzchni
zabezpieczonego szkła mokrą

 

ściereczką. Zabieg należy powtarzać kilka razy w miesiącu.

− Aby zapewnić sprawne funkcjonowanie oraz dłuższą żywotność rolek i zawiasów zaleca się 
ich regularną konserwację przy użyciu wazeliny technicznej.

 

− Producent nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia zainstalowanych produktów.

− Prawo do reklamacji produktu wygasa w przypadku stwierdzenia użytkowania go 
niezgodnego z przeznaczeniem. 

− Pierwsze użycie kabiny prysznicowej może nastąpić 24 godziny po zakończeniu procesu 
uszczelniania.

− Producent ma prawo do zmian konstrukcyjnych.

 

− Das Produkt sollte gemäß den Anweisungen auf der Verpackung gelagert werden!

− Beachten Sie!

 

Wir empfehlen, die Duschkabine von zwei Personen zu mon�een .

− Vor der Montage

 

sollten Sie die Montageanleitung genau durchlesen sowie prüfen, ob das 
Produkt der Bestellung entspricht und keine Mängel aufweist (Transportschäden oder 
Lagerschäden) und ob die Verpackung alle in der Anleitung angegebenen Teile enthält.

− Der Hersteller

 

hafet nicht für Transportschäden oder Schäden infolge schlechter Lagerung.

− Die Garan�ebedingungensollen bei der Montage und Verwendung des Produkts beachtet 
werden.

− Für die Pflege und Reinigung der Duschkabine wird empfohlen, milde Mi�el gemäß den 
Empfehlungen der Hersteller zu verwenden, die für diesen Produk�yp geeignet sind.

− Duschkabinen

 

mit Schutzbeschichtung sollten

 

vorsich�g

 

auf der geschützten Glasfläche mit 
einem feuchten Tuch abgewischt werden .

 

Diese Tä�geit sollte einige M ale im Monat 
wiederholt werden.

 

− Um einen reibungslosen Betrieb und eine längere Lebensdauer der Rollen und Scharniere zu 
gewährleisten, wird eine regelmäßige Wartung mit technischer Vaseline empfohlen.

− Der Hersteller ha�et nicht für Schäden an mon�erten Produkten.

− Das Recht, das Produkt zu reklamieren, erlischt, wenn eine nicht bes�mmungsgemäße 
Verwendung festgestellt wird.

− Erste Verwendung der Duschkabine kann erst 24 Stunden nach Abschluss des 
Abdichtungsvorgangs erfolgen.

− Der Hersteller hat das Recht,  Änderungen im Au�au von Dusch abinen vorzunehmen.

− The product should be stored in accordance with the instruc�ons on the pac aging!

− A�en�on! e ecommend installing the shower enclosure by two people.

 

− Before star�ng work, caefully ead the inss�alla�on i nstruc�ons, and also check if theoduct 
has any defects, the packaging contains all the parts indicated in the instruc�ons and was not 
damaged during transport. The manufacturer is not responsible for damage to installed 
products.

− The manufacturer is not responsible for damage caused during transport or as a result of bad 
storage.

− Before installa�on, please check that t e type, dimensions and color match your order.

− The warranty condi�ons must be observed when installa�on and using t e product.

− For the care and cleaning of the shower cabin, it is recommended to use non -invasive agents 
recommended for this type of product and in accordance with the recommenda�onsof their 
manufacturers.

 

− Shower cabin with protec�ve coa�ng equire care by wiping the surface

 

protected glass with a damp cloth. The procedure should be repeated several �mes a month.

− To ensure smooth opera�onand longer lie of the rollers and hinges, it is recommen ded that 
they be regularly maintained using technical Vaseline.

− The right to complain about the product expires if it is found not to be used as intended.

− The first use of the shower enclosure may occur 24 hourrs a�er thend of the sealing pocess.

− The manufacturer has the right to make structural changes.

− Продукт следует складировать согласно инструкции, которая находится на упаковке!

− Внимание! Рекомендуем для монтажа душевой кабины использовать двух человек.

− Перед началом работы следует обстоятельно ознакомиться с инструкцией по монтажу, 

а также проверить, соответствует ли продукт заказу, нет ли на нем изъянов 

(повреждений, возникших во время транспортировки или в результате ненадлежащего 

складирования), а также содержит ли упаковка все части, указанные в инструкции. 

− Производитель не несет ответственности за повреждения, возникшие во время 

транспортировки или

 

в результате ненадлежащего складирования.

− Во время монтажа и эксплуатации продукта необходимо соблюдать условия гарантии.

− Для ухода за душевой кабиной и ее для чистки рекомендуется использовать не 

абразивные средства, рекомендованные для этого вида продуктов, и согласно 

рекомендациям их производителей.

 
− Душевые кабины с защитным покрытием требуют

 

ухода посредством протирания 

мокрой тряпочкой поверхности защитного стекла. Процедуру следует повторять 

несколько раз в месяц.

 

− Чтобы обеспечить исправное функционирование и длительность работы роликов и 

петель, рекомендуется осуществлять за ними регулярный уход, используя технический 

вазелин.

− Производитель не несет ответственности за повреждение смонтированных продуктов.

− Право на рекламацию продукта угасает в случае подтверждения эксплуатации 

продукта, которая не соответствовала его предназначению.

− Первое использование душевой кабины возможно через 24 часа после окончания 

процесса ее герметизации.

− Производитель имеет право на конструкционные изменения.
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